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: Da lachen ja die Hühner! ( , !); Wie 
man’s nimmt! ( ).

- ’ ,
’ -

.
.
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: Hunger ist der beste Koch; Alte Liebe rostet nicht.
’

.
« », .

’ .
, .
’  – ,

. , ’ ,
.

, ,
– , , , . , ’ ,

, .
’ ,

, .
 – ,

.
: Sein oder nicht sein, das ist hier die Frage (Hamlet); Ich 

kam, ich sah, ich siegte (J. Caesar). 
,

’ .
. , ,

: Wer’s glaubt, wird selig ( .); Es ist noch nicht alle Tage Abend 
(Livius), Gleich und gleich gesellt sich gern (Plato) 

.
-

,
,

,
. , ,

:
Eigene Last ist kleine Last ( .),

( .),
( .),

Ende gut, alles gut ( .), 
, ( .),

, ( .).
,

. , ,
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,
, : Der Mench lebt nicht vom Brot allein ( .), Es ist eine alte 

Geschichte, doch bleibt sie immer neu (H.Heine), ! ( .),
Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute (F. Weiße),

(W. Busch), (Galileo 
Galilei). 

-
, - ,

- . ,
,

 – , ,
.

,
.

 – 
, , , ,

,
.

.: .: Keine Freud’ ohne Leid 
                   Nach Freud’ folgt Leid

         .: East or West, home is best 
                   There is no place like home

         .: ,
                   ,

          .:  – 
                   

, :
,

, ,
.   

.: .:  All cats are grey in the night
          .:    Alle Katzen sind in der Nacht grau
          .:     
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          .:  All is well that ends well
          .:    Ende gut, alles gut
          .:     ,

          .:  As the tree, so the fruit
          .:    Wie der Baum, so die Frucht
          .:     

,
,

,
, ’ ,

. ’ ,
,  ( ) .

.:  „Erst wägs, dann wags“,
                         
          „Wer wagt, gewinnt“ 

.: “All is well that ends well”,
                               
             “A good beginning is half the battle” 

.:    « »,
                            
            «  – »

.:   « , »,
                         
            « , »

,
,

 – ,
 ( ’ ) ,
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, , , , .
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.  – Adler fangen nicht Fliegen;
. – Small rain lays great dust;

. –  – ;

. – .
’
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,

’ , ’ . ,
’ .

,  (
) ,

.
,

.
’

,

-
.

,
’ .



ISBN 966-7773-70-1. . , 2012

38

:
- He that will not work shall not eat ( .)
- Wer nicht arbeitet, soll auch nicht essen ( .)
- , ( .)
- , ( .)

- One swallow doesn’t make a summer ( .)
- Eine Schwalbe macht keinen Sommer ( .)
- ( .)
- ( .)

,
.

: auf der Bärenhaut liegen; das sind mir böhmische Dichter;
jemandem der Brotkorb höher hängt ;

: , , ;
, .

. : das ist mir pipe; jemanden 
kriegt man beim Schlafittchen kriegen .

:  ( , ), 
.

.
, -

.
: veni, vidi, vici.

, ’ ,
, ,

, -
.

,
- , - ,

. .
.

Das Rab der Geschichte dreht zurück ( .);
( .);

An der Tagesordnung sein ( .);   
( .).
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 –  ( )
- ,
.

:
das ist unter allem Affen ( .);  

( .);
( .).   

,
, ,

.
-

, - - ,
. , ,

- - .

.
’

.

- . ,

:
1) , :
Unrecht Gut gediehet nicht; Gut Ding will weile haben ( .);

, ( .);
As sure as eggs is eggs ( .);

, ( .);
2) , ,

, .
:

Der Jungen Tat, der Alten Rat ( .);
Alles vergeht, Wahrheit besteht ( .);
Soviel Dörfer, soviel Sitten ( .);  

, ( .);
 – , ( .);

Habit cures habit ( .);
First think, then speak ( .);  

 – ( .);
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3) .

,  ( ’ )
,

.

, .
: Strauchelt doch auch ein Pferd und hat doch vier Beine; Fremder 

Leute Brot essen tut weh; Flöten geht des Menschen Witz, nimmt der Zorn von 
ihm Besitz;

4) .

, .
,

 ( ),  ( )
.

:
Gerngesehen kommt ungeheten ( .);  
Einmal ertappt, ist hundertmal schuldig ( .);   
To come off cheap ( .);
To come out dry ( .);   

, ( .).   

. ,
.

:
Leicht gelacht, leicht geweint ( .);
Im Spaß gesagt, im Ernst gemeint ( .);

, ( .);   
( .).

-

, .
-

.
, ,

.
,
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L. BONDARENKO 

TO THE QUESTION OF THE COMPARATIVE ANALYSIS OF THE IDIOMATIC 
PHRASES (STABLE PHRASES) IN DIFFERENT LANGUAGES 

The article deals with studying of stable phrases in the view of comparative analysis. The comparison of 
lexical-semantic features of stable phrases in different languages was carried out which allows to announce that 
certain interlinguistic differences and similarities are natural phenomena. They are explained by the interaction of 
intra – and extra- linguistic characteristic factors.  

Key words: comparative linguistics, comparative analysis, lexical and semantic characteristics of stable 
phrases, different languages, interlinguistic differences and similarities, intra- and extra-linguistic factors. 


